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Ország, hatalom, dicsőség.
(x) „ű zsidóké az ország, a kálvinistáké 

a hatalom, a katolikusoké a dicsőség.”
Nem mi, hanem a Magyar Nemzet, a 

jelenlegi, hatalmon ülő kormánypárt fél- 
hivatalos lapja mondotta ezt a nevezetes 
diktumot. Nem azért csodálkozunk rajta, 
mintha nem igy volna, hanem azért, 
mert a kormány lapja is kénytelen be
látni, hogy ez a politikai beosztás tény
leg igy van, ha furcsa is, de bátran 
hirdethető, hiszen nem akad ember, a 
ki ezt megczáfolhatná.

Szedjük részeire.
A zsidóké az ország. A számuk a 

legutóbbi népszámlálás szerint — tehát 
nem számitva a legutóbb beözönlött ka
zárokat — másfél millió körül volt. — 
Katliolikus körülbelül 9 millió él ebben 
az országban, fele az egész lakosságnak, 
kálvinista, lutheránus 4—5 millió körül, 
a többi szerb, román és egyéb náció. És 
valamennyi között az. .úr a zsidó.- 1S4& 
előtt, mikor a jobbágyság még állott, a 
földesurak parancsoltak a vidéken, egy 
embert szolgált az egész falu népe, ma, 
alig félszázad múltán fordultak a viszo
nyok. A másfél millió zsidó közül egy 
jelentékeny rész beleült a földesúr kúriá
jába és parancsol az egész falu népé-
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Társadalmi szokások.
Irta : Özv. Személyi Kálmánné.

Áz előkelő világ szavára hallgat a társa
ságban élő ember. Az előkelő világ teremti 
azokat a bűvös szabályokat, melyek parancsára 
millió kar, millió emberi test mozogni kezd és 
ismétli a mozdulatokat mindaddig, mig ezek 
emléke befészkeli magát az agyakba, az emberi 
öntudatba; uralmába veszi az észt, az akaratot, 
hogy aztán irányitsa a társadalmi ember minden 
cselekvését, . . . szóval millió ember ismétli a 
mozdulatokat addig, mig azok a szabályok tár
sadalmi szokásokká jegeczesednek.

Hogy hol van ez az „előkelő v ilág in ak  
nevezett társaság? kik az ö tagjai? azt nem 
tudja senki sem. A kontinensen lakik-e? vagy a 
Bivierán ? Fejedelmi személyek alkotják-e, avagy 
főurak ? tudósok-e, avagy hétköznapi lelkek ?

ismeretlen az emberek előtt. Pedig min
denki beszól róla, mindenki ismerni véli az ő

■szokásait.
Létezett minden időben; az ősrégi társa

dalmak, a klasszikus népek felett épp úgy ural
kodott, mint a hogy most minden országban, 
minden városban, sőt minden faluhelyen is ural

nék, helyettesíti a régi földesurakat. A  
falu szatócsa, ki egy kocsira való porté
kánál nem hozott többet a faluba, 10 
év múlva fél falu népét igazgatja. A 
jegyzőt lekenyerezi, az szivesen oszt neki 
igazságot, a biró meg úgyis a jegyző 
után indul, s igy látszik, hogy az igaz
ságmindig az ö részén vans ennek a révén 
a vagyon is. Nem sokáig kell várni, és 
megy uj tájékra, a hol a „nyakigláb44 
„vörös végű41, „mitetszik4 stb. zsidó ne
vet „nagyságos földbirtokos ur14 nevével 
cseréli el.

A városok kereskedelme majdnem 
kizárólag az ő kezükön van. Tessék 
megnézni Pestet, a mely most kereske
delmünknek, iparunknak góczpontját 
képezi. Menjen valaki végig a zsidók 
hosszú napján a Kerepesi utón, Váczi 
körúton, Váczi utczán, szóval a legélén
kebb kereskedelmi forgalmi .pontokon s 
bámulva látja, hogy alig talál üzletet, a 
melynek ajtaja nyitva volna. A Hunya
diak, Rákóeziak, Fekeiék, Rózsavölgyiek, 
hosszú napkor bezárják üzleteiket, mert 
vallásuk azt úgy parancsolja.

A legnagyobb vállalatok zsidó ké
zen vannak. Az országházat, a királyi 
palotát zsidóczég építi. Minap hallottam, 
hogy valamiféle katonai iskolákat építe
nek, a mezeknek költségei sok-sok mű

ködik. Szemtöl-szembe még sem látta halandó 
ember.

Olyan láthatatlan .hatalom az, mely ott 
lebeg a társaság felett, mint a régi görögök 
felett az Olympus istenvilága. Olyan mint a 
kétfejű sárkány, mely jéghegyek tetején krisály- 
palotában lakik és tömérdek kincset rejt a 
mesebeli emberek számára. A kincseket csak az 
láthatja, ki sikerrel megmászta a jéghegyek 
sikamlós utait s elleste a jelszót, melyre fel
pattan a kristálypalota kapuja.

Az „előkelő világ44 is számtalan kincset, 
élvezetet rejteget; de kincsei csak az előtt tá
rulnak fel, ki a társadalmi élet sikamlós utait 
sikerrel megjárta és megtanulta a jelszavakat: 
a társadalmi szokásokat.

Bármit is beszéljenek a jelen idők áram
latairól, nem a rang, nem a pénz, — hanem a 
társadalmi szokások biztos ismerete az az arany- 
kules. mely megnyitja az ember előtt a társas 
élet örömeinek kristálypalotáját. Nem hiába 
régibb is a társadalmi szokások uralma, mint a 
pénz, mint a rang. ím e már több ezer éves, mert 
olyan régi, mint a társadalom maga.

Kezdetleges műveltséggel természetesen 
egyszerű társadalmi szokások jártak karöltve; 
a műveltség emelkedésével pedig mind szöve
vényesebbek lettek a társadalmi szokások.

A középkori szokásokat nyíltság, durvaság

Mai lapunk 4  oldal.

liókba kerülnek, s az egész üzletet a 
Neuschloss Ödön és Marcell-czég kezére 
játszották, hogy a többi konkurrens szó
hoz sem jutott mellettük.

Hogy hogyan történhetik ez? Miért 
szorítják le a magyar fáj fejlődését, az 
ősi magyar fajét, mely ezt az országot 
eddig fenntartotta, megérthetjük, ha 
azokra gondolunk, a kiknél a hatalom van, 
a kálvinistákra. Övéké a hatalom. Tisza 
Kálmán, a „szent44 meggyőződésű vezér
politikus, gondoskodott róla, hogy atya
fiai áldva emlegessék azt a másfél év
tizedet, a mig ő uralkodott Magyaror
szágon. A hivatalok betöltésénél a kereszt
levelet nézték, a legfőbb, a legszívósabb 
és legnagyobb kihatással biró állásokat 
velük töltötték meg, ezeknek meg termé
szetesen van rá gondjuk, hogy pápista 
hitü ember oda ne tehesse a lábát, leg
feljebb ha liberálisabb a zsidónál. így  
történt, hogy a hivatalos fiatalom az 
országnál és a megyéknél tényleg a kál
vinisták kezén van. Hogy szövetséges 
társat nyerjenek, maguk mellé vették a 
zsidókat, s „a kéz kezet mos44 elvénél 
fogva, egj-iknek is jut, másiknak is ma
rad, csak épen a katholikusoknak kop- 
panjon a foguk. Egyébiránt a minden
napi tapasztalatok eléggé jellemzik, hogy 
Krisztusban testvéreink és atyánkfiái, a

jellemzi, a fejlett társadalmi élet pedig úgy ki- 
finomitotta a szokásokat, hogy velük nemcsak 
elrejthető a természeti ember, hanem leleplez
hető a gondolat, a szenvedély, a meggyőződés, 
sőt még a vétek is.

Erre nézve például kínálkoznak azok a 
szokások, melyek a nő és férj viszonyára vonat
koznak. Az országalapitások idején a szokás 
több szabadságot engedett a családanyának, mint 
ma. A férj el lévén foglalva csatáiban, a nő 
teljes hatalommal uralkodott a háztüz táján. Élt 
is e hatalommal s testi ereje is a mainál egyen
lőbb lévén a férfiéval, nem egyszer éreztette azt 
férje urával házi fenyíték alakjában. Bizonyságul 
szolgálnak erre a szokásra azok a darmstadti 
szamarak, melyeken büntetésül a férjeiket ütle
gelő asszonyokat nyilvánosan meglovagoltalak.

Ma már szó sincs ilyesmiről. Finomultak a 
szokások. A házastársak nem verekednek, hanem 
— válnak. Finomult a nők modora és észjárása. 
Zajtalanul növelik férjeik szarvait, inkább rajtuk 
lovagolnak, semmint szamarakon. Igaz is, hogy 
ma kevésbé akadnak veinsbergi nők, a kik a 
veszélyből hátukon-czipelik ki férjeiket . . .

De természetes, hogy más volt a sátor, 
vagy lovagvár lakóinak szokása és más a mai 
fényes paloták lakóié. Más szokások szerint cse
lekedett az ököljog-korszakbeli és mások szerint 
cselekszik a villamos korszakbeli ember. A xni-
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Lályinisták, és, * lutheránusok inkább, a 
zsidót ölelik keblükre, mint hogy a 
katlioliltuőoknak valamit juttassanak.

a^.' 4si diqsőség, ó az a 
mienk. ’A  mienk, a; kathoHkusoké ! Ör
vendjünk Irntbobkus/feleipi. Nekünk is 
jutott- valami. 900 esztendőn keresztül 
megvédtük viharban, vészben a hazát, 
a tatár, a török, pusztasággá tarolta le 
Pannóniát, az Alföld rónáit, s a kath. 
magyarság a megholtból újra elevent 
csinált, áldoztunk vért, életet, királyért 
és hazáért és most meg van a jutal
munk, hogy egy őszinte hang oda dobja 
koncznak az ősi dicsőséget. Ha már osz
tozunk, hát a katholikusok se maradja
nak ki a jutalomból, ha zsidóknak jó a 
pénz, az ország földje, ha a kálvinisták 
megelégszenek a hatalommal, ne legye
nek mostoha gyerekek a katholikusok 
sem, dobjuk nekik oda az ősi dicsőség 
megrongyolt, sárbatiport foszlán3'ait, hall
gattassuk el, mint a siró éhes gyereket 
tarka játékkal elcsititani szokás.

Büszkék vagyunk az ősi dicsőségre, 
büszkék vagyunk, hogy az ellen is kény
telen elismerni, hogy támasza, talpköve 
valánk az országnak kilenczszázadon 
keresztül, büszkék vagyunk a megtépett 
dicsőség foszlányaival, csak az a gondo
lat aggaszt, s mint rémárny követ ben
nünket, hogy az is utána következik, a 
mit mondani szoktunk: mindörökké
Ámen.

A styl az ember.
Hogy képet alkossunk olvasóink előtt arról 

a féktelen harczról, mit egy protestáns töredék 
Bánífy vezérlete alatt viv minden katholikus, 
vagy azzal csak legcsekélyebb módon összefüggni 
látszó dolog és személy ellen, néhány szemel
vényt közlünk a Bánffy által alapított felekezeti 
lapból a „Magyar szó"-ból.

Tudvalevő, dolog, hogy, a. Mikszáthban_bol- 
dogult „Országos Hírlap® is ennek a  csoportnak 
volt lapja, első: csütörtököt mondott kísérlete.

Ez a lap naponkint rángatta lé., az összes 
tiszteltebb, de., a  klikkbe nem tartozó állandóig 
fiákat; Szélit, Hieronymit, Apppnyit? sprbanpinr 
doritó tendencziával.

Ez a lap, ilyen irány mellett természetesen 
megbukott Most jön a helyébe a „Magyar Szó.15

Beh kár a  ezimért! Mert a szó ugyan ma
gyar, de a kéz, a penna, az legalább is szokat
lan a magyar társadalom nyilvánossága előtt. 
Ez a lap, az „Országos Hírlap* anyajegyével jö tt 
a világra s e Káin bétyeg kiüt minden egyes 
számán.

Báufiy honosította meg azt, hogy félreeső 
helyen feltalált levelet fel lehet használni nyil
vánosan, ez a lap is mindig a személyt, legsze
mélyesebb dolgaiban támadja és gyanúsítja.

Hisszük, hogy modora után maguk a pro
testánsok fogják először visszautasítani negélye- 
zett protektorkodását.

Azt írja ez a la p : „A magyar zsurnalisz
tika lapján örökös piszokfolt lesz az a heh-, 
ahová Bartha Miklós neve van írva. Parasztnak 
született, tehát a mágnás érdek udvarára szegő
dött csaholó ebnek : kálvinistának született, tehát 
vezérállatként rázza az ultramontán nyáj nagy- 
kolompját.®

Ahá! innen fuj tehát a szél. Mocskolná 
csak a katholiczizmust, bizonj ára nagy férfiú 
lenne.

Bizonyára senki sem feledte még el, hogy 
mikor két év előtt államfogházba kellett volna 
jutni a legragyogóbb tollú puritán írónak, ki 
egy katonai brutalitásban összevagdalva, beteges 
testét íoldozgatta fürdőn s igy a fogház kór
házzá lett volna neki,, ekkor az egész ország 
megnyilatkozott mellette s a legellentétesebb 
lapok is a legnagyobb elismerés hangján írtak 
róla s pár százezer aláírással vittek kegyelmi 
kérvényt érte a királyhoz.

Egy nemzet írásba adott szeretete és az 
egész magyar sajtó elismerése mondja meg,

hogy. kicsoda Bartha Miklós, amit pedig ilyea 
modorban Írtak róla, az csak azt mondja, ho»y 
.milyen, nem ő, deanilyennek szeretnék! látni az^k 
k ik  félnek tollától s nagy értékűnek tartják az 
ellentáborban.

Kegyetlen. a> harczj ba ai. kenyérért vívják 
.de minden fogalmat felülmúlj ha a kouczért 
küzdik.

Ez a magyarázata' az Ugrón, Bartha s a 
többi ezután jövő támadásoknak.

Igazán csak most láthatja az ország, hogy 
mennyire legfőbb ideje volt a Bánffy-csoport 
örök agyonütésének.

Ú J D O N S Á G O K .

—  Czimadományozás. Madarasat/ István szé- 
kesfejérvári törvényszéki bírónak az itélötábla- 
birói czimet és jelleget adományozta a király.

—  Iskolalátogatás. Dr. Schank Géza. az ö-sze.s 
hazai felső kereskedelmi iskolák kir. főigazgatója 
tegnap Székesféjérvárra érkezett a felső keres
kedelmi iskola látogatására.

—  Az Uj hegybíró. Az öreghegyi szőlő
hegy község választmánya e hó 1-én rartott ülé
sében töltötte be llakács Lajos helyét. Mindössze 
hárman pályáztak a kegybiróságra, kik közül 
Tremin József 15, Lanymár István 5 <-s ifj. 
Almúisy Fe renc-z egy szavazatot kapott. E 
szerint az uj hegybíró Trcrnkó József lett.

—  Jóváhagyott alapszabályok. A székes- 
fejérvári tóvárosi olvasókör módosított alapszabá
lyait és a nayy-perkátai rom. kath. temetkezési 
egylet alapszabályit a belügyminiszter jóvá
hagyta.

—  Népgyülés az olasz bor ellen. A ilnór és 
Vidéke irja: A kedvezménj'es olasz borvám ellen 
nálunk megindult mozgalom mindegyre nagyobb 
arányokat ölt. A moóri szőlőbirtokosok által már- 
czius 18-án választott szükebbkörü bizotsság múlt 
vasárnap d. e. 11 órakor értekezletet tartott Koráéit 
Sándor elnöklete alatt. Az értekezlet egyedüli 
tárgyát képezte a kedvezményes olasz borvám

bői egyszersmind az is kitűnik, hogy a szoká
soknak időről-időre szükségkép változniok kell 
a korszellemmel.

Régente például minden tüsszentésnél, „ked
ves egészségére® kívántak egymásnak a társaság 
tagjai. Ma ez nevetséges volna, mert nincsen 
szokásban. Igaz, hogy ma nem is kivan föltét
lenül mindenkinek tartós jó egészséget, teszem 
azt az olyan, a ki valamely állás üresedésével 
előléptetésre vár.

Azelőtt szokás volt a zsebkendőre görcsöt 
kötni az ígéretre emlékeztetőül; ma ez nem 
szokás, de sok ember nem is bánja ma, ha nincs, 
a mi Ígéretére emlékezteti.

Homer herozegnöi vizet hordtak, királyfiai 
nyájakat őriztek, de egymásközt házasodtak; a 
mostani herczegnök, királyfiak nem szoktak 
olyasmivel foglalkozni, — de nem is olyan 
válogatósak a házastárs megválasztásában.

Azelőtt szokásban volt az asztaláldás, ma 
nincs:, szokásban volt hétköznap a munkában, 
vasárnap csendes áhítatban — és ünnepi szóra
kozásba elmerülni. Most nem szokás külömb- 
séget tenni hétköznapi és vasárnapi ruha között, 
sőt nevetséges volna,, ha az uj ruha éppen vasár
napon kerülne bemutatóba.

Azelőtt a gyermekeket szokás volt 8 óra
kor ágyba fektetni, ma a felnőttekkel éjszakáz
nak. Talán onnan is van aztán, hogy mig az
előtt a társaságban a felnőttek vitték a szót s

a gyermekek hallgattak: Ma úgy szokás, hogy
a társaságban a fiatalok viszik a szót. Nem 
csoda, ha egy fi reg ember ilyen panaszban tő it 
k i : „Rus*z időben születtem. Mikor gyermek 
voltam, a gyermekeknek hallgatniok kellett, 
most, hogy öreg lettem, a gyermekek viszik a 
szót. így én örökös hallgatásra vagyok kárhoz
tatva." De egy tekintetben megnyugtathatja a 
mostani szokás a panaszos öreget. Az ö gyer
mekkorában ugyanis a <J0—70 éves férfiak a 
háttérbe, karusszeljeikbe vonultak már, a teme
tőben kijelölték sírhelyeiket és ma ez nem szo
kás. Ma ilyen életkorban uj fészekrakásra gon
dolhatnak az öreg, de nem vén emberek.

Valaminthogy bizonyítékot számtalant ta
lálunk arra, hogy miként változik időről-időre a 
társadalmi szokás. És ha egy-egy régi vagy uj 
szokás eredetét kutatjuk, sokszor nagyon is ki
csinyes okokra bukkanunk. Sokszor okát sem 
tudjuk adni furcsa szokásainknak. Hasonlóan 
ahhoz az orosz katonához, a kit a ezár egyszer 
egy pázsit közepén fegyveres örálláson talált. 
Kérdi tőle a czár, miért áll ezen a helyen? A 
katona nem tudott felelni, de még a fellebb- 
valói sem. Kiderült azután régi jegyzőkönyvek
ből, hogy valamikor egy czárnó azon a helyen 
egy szép kis virágot talált s hogy senki le ne 
szakítsa, azért állított oda egy őrt. A .: virág 
régen elpusztult, a czárné rég porladozik, hanem 
a pázsitra, a virág helyére még mindig..kiküld

ték az őrséget. Épen igy van az ember sok 
társadalmi szokással, nem tudja okát, esze és 
meggyőződése ellenére gyakran olyan haszon
talan dolgot müvei, — csupa szokásból — mintha 
egy páratlan, békés pázsiton egy kis virágnak 
hült helyét őrzené . . .

3íégis azok a kedves haszontalauságok, 
azok a meg nem okolható szokások (eszik alap
já t az emberek társas érintkezésének, mely na
gyon sok magasztos eszmének csiráit hordozza 
magában. A ki részt akar venni abban a társas 
érintkezésben, az megtanulja a társas szokásokat, 
még pedig nem könyvből, mert azokra Írott 
szabályok nincsenek, lianem bent a társaság élő 
szervezetében. A ki pedig nem akarja azokat 
megtanulni, az megrabolja magát a legnemesebb 
élvezetektől, melyek csak emberi társaságban 
teremnek.

Mert bármily ellentétesnek látszik, ugyanaz 
az emberi társaság, mely tagjai számára a leg
nemesebb élvezeteket tartogatja, ugyanaz a hét-
fej ü sárkány, mely könyörtelej^ckízárja kincses
házából azt, ki a  társas, szokásokkal ismeretlen- 
Jó  példa erre a . Goethe iskolamestere, a ki 
egyszer vágyat érzett, hogy megizlelje a tarsas 
örömöket és bejusson az előkelő világba. Ott 
hagyta hát poros iskoláját és elindult a szom- 
szód fürdőbe.

(Folyt, köv.)
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■ gjjen megindítandó országos mozgalom módozata. 
Bövid tanácskozás. u tá tí 'á  bizottság elhatározta, 
hogy f. évi ápril. lfrára, (husvét másodnapján) 

5 MoórotfcO a", városház'-elöttt' térségem impozáns 
, nópgyülést fog- egybehívni:.Mndenjárasbeli.bor

termelő községbenjífalragaszok hivják fel majd a 
szőlőbirtokosokat) hogy a népgyülésen résztve- 
gyenek. Az ezen népgyhlósen hozandó határoza
tokat a bizottság fölterjeszti a megyéhez azon 
térelemmel, hogy a megye törvényhatósága a 
határozatokat a  társmegy éknek hozzájárulás vé
gett megküldve, azok elfogadását a kormánynál
kérelmezze.

—  Egy fiatal élet vége. ügy látszik, egy 
hét sem mulhatik el nálunk öngyilkosság nélkül.
Szomorú jele ez a közerkölcsök romlottságának, 
melynek okait mindenütt megtaláljuk, de ment
ségét sehol. Elfordulnak az Istentől, aki azt 
mondja : „ember küzdj és bizva bizzálu s a 
fárasztó becsületes munka helyett a léha élve
zeteket keresik, melyek elsorvasztják a testet és 
a lélek egyensúlyát megzavarják. Élvezd a mát. 
a holnappal ne törődj, — buta filiszterek gondja 
az, a kik kuporgatnak másnak! Sajnos, 
mai fiatalság legnagyobb részének életböicselete.
Nem apáiktól tanulták annyi bizonyos, mert 
azok élni is tudtak, nemcsak meghalni, hanem 
a kor büzhödt levegőjéből szívták magukba ezt 
az okoskodást. A nótás életnek azután többnyire 
egy revolverdurranás a méltó befejezése, a mi 
már olyan megszokott dolog, hogy a fölött me
ditálni sem érdemes. És romiunk, pusztulunk, 
hanem azért mégis kinevetjük azokat, a kik 
prédikáczióval és holmi tanulságok emlegetésével 
akarják megváltoztatni az úgynevezett korszel
lemet, Már ez csak igy megy. De meddig 
hova, arra nem keresünk feleletet.

Jámbor János sem kereste, a  ki mindössze 
busz esztendős legényke volt, egyébként pedig 
imok az anyakönywezetöi hivatalban. Ő csak 
azt a hatvan forintot kereste, a mit meg is 
talált minden hónapban fáradtsága dijául és el 
is költötte rendesen. Különben használható em
ber volt, lehetett volna belőle valami, ha meg 
nem ismeri az éjszakák gyönyörűségeit. Jámbor Iműsorban 
János is többet költött, mint a mennyit keresett 
s igy nem csak adósságokba keveredett, de a 
mellett a hivatalát is elhanyagolta. A polgár- 
mester e miatt a minap maga elé idézte és szi
gorúan megdorgálta, egyben ki is jelentette előtte, 
hogy ha még egyszer mulasztást követ el, menten 
elbocsátja. A fiatal ember úgy látszik, röstelliette 
a dolgot, de érezte, hogy ö már rendes életet kez
deni képtelen, annál is inkább, mert az utóbbi idő
ben a családjával való viszálykodás is módtólött el
keserítette. Tegnap reggel meglehetősen ittas 
állapotban tért haza iskola-utcza 1. sz. alatt 
levő lakására, hol a Lencz-nővérektöl egy szo
bát hirt bérben az emeleten. Kilencz óra tájban 
kissé kijózanodva távozott hazulról, s egyenesen 
a Szekerák-féle diszmüáru-üzletbe ment, hol egy 
revolvert vásárolt. A revolvert hazavitte és be
zárkózott szobájába • s valószínűleg már akkor 
követte el az öngyilkosságot, melyet csak dél- 
tajban vettek1 észre, midőn a takarítónő haszta
lan ismételt zörgetésére gyanút fogott házbeliek 
a? ajtót befeszitettóki Jámbor a díványon ült, 
félrecsuklott fejjel, körülötte hatalmas vértócsa.
A"golyó jobb ' halántékán érté,, dé, .bár a seb

pedig a Magyar Figaro egy példányát, melyben 
szemermetlen képek dicsőítik az olcsó szerelem 
gyönyörűségeit.

Az öngyilkost a  mentők a városi kórházba 
szállították, hol este 9 óra tájban meghalt, a 
nélkül, hogy eszméletét visszanyerte volna.

. . Balthazár. Érdeklődéssel néztünk a va
sárnapi büvészeti előadás elé, olvasva a fővárosi 
sajtó számos elismerő és dicsérő nyilatkozatát 
élénk kíváncsisággal vártuk, hogy a valóság 
mennyiben fog ezeknek igazat adni. Meg is telt 
a színház szépen közönséggel, a páholyok nagy 
részé és a földszinti jegyek is mind*elkeltek, 
?gy\ hogy délután már nem lehetett jegyhez 
jutni. Az érdeklődés nem is volt hiába s a kik 
eljöttek igen jól tölthettek idejüket a különféle 
bűvészet! mutatványok szemlélésével. Érdekes is 
nézni és figyelni azt a nagy kézügyességet, 
melylyel az ily büvészmesterek dolgoznak, száz

niidőn a rendőrsége1 emberei a föóyvossal a szó- 
bába léptekf Levelet,4 vagy1 egyéb'Írást, melyből' 
öngyilkösságáriák' közvetlen' okát1 'megtudhatták 
volna*! nem tíágyott'm aga után?'Zsebében mind
össze nyolczvan'^ÉftJfelSíirÉ^ tálaltak/ az asztalon

és száz érdeklődő szem néz reájuk, figyel moz
dulataikra és tetteikre s mégis oly ügyesen végzik 
mutatványaikat, hogy az avatatlan laikusok 
szeme semmi gyanúsat, sem tud észrevenni; holott, 
pedig világos, nyilvánvaló n csalás avagv a 
svindli, mert természet feletti dolgot ember nem 
tud művelni. Balt bazár maga is beismeri, hogy 
ez igy van. mondván: „Én nem csalok, csak
svindlizek egy kicsit s minél ügyesebben svind- 
lizek, annál jobban mulattatom a közönséget." 
Mutatványai között volt számos már ismeretes 
büvészeti dolog, melyet volt alkalmunk már 
más alkalommal is látni, de az ezekben tanú
sított ügyességért is csak dicséretet érdemel. A 
bemutatott műsor kiválóbb pontjai pedig a kö
zönség egyenes tetszésével találkoztak. A büvé
szeti mutatványoknál ne keressük mi a leg
újabbal, az érdekfeszitőt, hisz egyként megkö
veteli az a jártasságot és ügyességet mind: ha
nem arra fordítsuk figyelmünket, hogy jól csi
nálja-e feladatát, a mester, jól el tudja-e rejteni 
a bűvészet titkait, mert éppen ez az ügyes el pa
lástold? ez az, mi dicséretre méltó. Igen sikerült 
számok voltak: a rózsatö növesztés, a kimeríthe
tetlen kalap, a zászló produkezió és a salon-czu- 
kőrral telt Carmen tamburinja. Hasonlóképen 
dicsérettel kell megemlékeznünk a kártyamutat
ványokról is, melyek a közönség érdeklődését 
igen lekötötték, s mind igen szépen és jól sike
rültek. A közönség tetszésének és megelégedésé
nek több ízben hangos tapssal és éljenzéssel 
adott kifejezést. A hasbeszélés, mely szintén a 
műsorban volt, érdekes mutatvány ugyan, de már 
megszokott, ritka büvészeti előadás az, melyből 
ez hiányoznék s a jelen esetben a bábuk mozga
tása sem volt teljesen eorrect. A nézőtérről hangzó 
közbeszólás volt a legsikerültebb. Az öreg asszony
nak fiatallá változtatásáról is elismerjük mi. hogy 
bűvészet, de ízléstelennek találjuk, különösen 
midőn a női ruhába öltöztetett fiú teljesen fel-

—  Színészet Várpalotán. A  palotai közönség,} 
melyet a- színészek- az utóbbi évekbehr igen rit
kán háborgattak; egyre jobban megkedveli' 
Kerént/i Ignácz törekvő társulatát. Szinte hihe
tetlenül hangzikj de igaz, hogy olyan rendes 
egymásutánban való telt házakra még a  leg
öregebb, színészek is csak bizonytalanul emlé
keznek, mint a minők előtt Kerényiék előadásai 
folynak. Az igazgató, a nem remélt sikertől 
fölbuzdulva, most uj bérletet nyitott, még pedig 
igen szép eredménynyel. Nem lehetetlen, hogy 
Palota, mely eddig a szinésztérképekeu egyál
talában nem szerepelt, ezután a legkapósabb 
állomások közé emelkedik, melyért vetélkedve 
fognak küzdeni a szerényebb igényű direkte .ok. 
Az elmúlt hét legnevezetesebb estéje kétség
telenül a szombati volt, mely alkalommal a 
Trilby került szinre, Kerénifim' Kelemen Emília 
j utalom játékául. A jeles színésznő valósággal 
lázba ejtette a romlatlan lelkű palotai publi
kumot a ezimszerep kitűnő ábrázolásával. A 
hatás óriási volt. Az érzékenyebb jelenetek alatt 
többen hangosan zokogtak s a lel vonások k ö
zött a hadilétszámra emelt pinezér sereg alig 
gyözíe iélszolgálni a frissítőket. Két impozáns 
virágcsokrot kapott a bájos jutalmazott s ösz- 
szeseu nyolezszor liivták ki Kerényiccl együtt, 
ki a gonosz Svengálit megkapó drámai erővel 
interpretálta. \  asárnap Felhő Klárii adták, mely
ben az igazgató páron kívül különösen Kele
menné, Sayy Imre. Szombati Nándor és Orsoeai 
tűntek ki. Kerényi még a húsvéti ünnepeket is 
Palotán szándékozik tölteni, hogy társulatának 
V irágvasárnaptól szerződött tagjait is bemu
tathassa.

—  Kossuthnak leghívebb arczképe 1849-ből.
Remek kivitelű arczképe készült el a nemzet 
atyjának, ülői’ Knifh Béla. a budapesti Kossuth- 
niuzeum alapítója régen tárad azon, hogy a 
szabadságharcz legnagyobb fiának képeit hiv 
produkezióbau terjessze. Most jelent meg Kossafh 
Lajos életnagy arczképe gyömörü íénykép-nyo- 
matban. Ez a kép az eddigiek közt Kossuthnak 
legtökéletesebb, leghívebb arczképe 1849-ből, 
tehát abból a korból, a mikor küzdelmeinek és 
dicsőségének zenitjén állott. Mint ilyen kétszere
sen drága ereklye, mert ebből az időből nincsen 
róla híven készült képünk. Ezen az arczképen 
minden ott van, ami benne nagy volt: a tűz,
az elszántság, a hazáért és nemzetért való rajon
gás, a szabadságért való lelkesedés és a lángész 
ihlete. Kossuth Lajos ilyen volt. csakis ilyen 
lehetett. Valóban nemes és hazafias szolgálatot 
teljesítettek azok, akik ezen legújabb Kossuth 
arczképet a magyar közönség számára megterem-ismerhetö. Egvébként Baltkazár mutavánvait .

ügyes jó modora előadás, a bűvészet fogásainak J tették. Ne hiányozzék ez a kép egyetlen házból, 
neves’ palástolása, jártasság és kifejlett kéz- j egyetlen körből sem. Ez eletnagy arczkep ara

csak 3 írt 40 kr. Az 1*4*—49-ki ereklyemuze- 
umban Budapest. IV'.. gránátos-uteza 14. Sza- 
badsáeharczunk hőseinek és vártanuink emlékei-

ügyes palástolása, jártasság és kifejlett 
ügyesség jellemzik. Ha. fordult is elő itt-ott, né
mi hiba, ez inkább talán az előkészület hiánj'á- 
nak tudható be; következő előadásain azt hiszszük 
már teljesen rendben lesz és meg fog felelni a 
várakozásnak.

—  Bogii, reszli, parti áru. Több törvényha- 
hóság panaszt emelt a kereskedelmi miniszternél, 
hogy egyes vállalkozó szellemű kereskedők össze
vásárolják a bel és külföldi üveg és porczellán- 
gyárak kiselejtezett, hibás gyártmányait és azo
kat vándoráruraktáraktan ánílják az ország kü
lönböző városaiban. Ezek a vállalkozók azután a 
reklám minden szertelen faját felhasználják, hogy 
áruikon minél hamarább túladjanak. Ez a rabló- 
keráskedes mérhetetlen nagy Tiarára 'van a reális 
kereskedelemnek s azért most a kereskedelmi

badságharezunk 
nek e pantheonját, támogatja mind, aki e becses 
képet megszerzi.

—  Nemzetközi nagy lóvásár Érsekújváron.
A Nyitramegyei (lazdasági Egyesület által a f. 
évben rendezendő XVÜI-ik nemzetközi lóvásár 
x^rsekujvárótt (Budapest és Bécstöl gyorsvonaton 
2—3 órányi távolság) ismét május hó első hét-

—  b wij u  j o u u  u a it tu to & t tu  w i ü j  . u ^ ? .u » i. n  r l V  “  ( , -------  -----  , , , _

fdltetléúül háláios. volt; ■ az ön|#ilÍíOS:meg élt'; íiöínisker réndeleteir intézett a törvényhatóságok
hoz s azok területén levő iparhatóságokhoz, hogy 
az ilyen rablókereskedők üzelmeit szigorúan to
rolják meg és mindenképen akadályozzák meg, 
hogy selejtes áruikat „tömeges és gyors vételre J 
ingerlő módon“ árusítsák.

főjén s az ezt megelőző vasárnap délután vagyis 
május ti-án délután és május hó 7-éu fog meg
tartatni. Ezen lóvásár Magyarországon a leg
jelentékenyebb és a legkeresettebb, melyet a 
tenyésztők és kereskedők egyaránt felkeresnek. 
Főként a külföldi lókereskedők szokták az ér- 
sekujvári lóvásárt fölkeresni: A múlt évben is
500 drb. különféle használatra való ló adatott el. 
Lakások és istálók az érsekujvári rendőrkapítá- 
nyi hivatalnál rendelhetők.

—  Az igazolt altisztek alkalmazása. A hon
védelmi miniszter körrendeletét adott ki az iga
zol ványos altiszfekhék'1 pénzügyőri felvigyázói 
állásokra való alkalmazása tárgyában. A  pénzügy- 

1 miniszter ugyanisapénzügyőriállásokra, amennyi-
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. ben ezek elnyeréséhez sokoldalú gyakorlati kép
zettség, .továbbá szabály és törvényismeret szük
séges, pályázatot ezúttal nem hirdet. Hanem az 
ígazolványos altiszteket kinevezik az ilyen állá
sokra, ha kötelezik magukat, hogy hat hőnap 
alatt a szükséges vizsgát leteszik. A honvédelmi 
miniszter most elrendelte, hogy az összes igazol- 
ványos altiszteket értesítsék a pénzügyminiszter
nek e rendeletéről, hogy azok, akik pályázni 
óhajtanak ezt tudják.

—  Megint a  czigányok. Fáraó csavargó 
népeinek feje fölött nyomtalanul suhan el 
változó idő. A czivilizáczió áldásait ők nem is
merik, de a velejáró terhet sem és mindmáig 
megmaradtak a régi idillikus állapotukban, 
állandó veszedelmére a verejtéke után élő társa
dalomnak. Sokan és forrón óhajtjuk az oly so
kat emlegetett czigánykérdésnek valahára való 
megoldását, de legjobbau óhajtja Schvarcz József 
veszprémi szabómester, hogy az a megoldás 
bár ezelőtt legalább háromnappal elintéztetett 
volna. Schvarcz ugyanis a múlt vasárnap éjjel 
ruhaneműkkel jól megrakott kocsijával a sárbo
gárdi vásárra igyekezett s a fövenyi csárdához 
érve, kinos meglepetéssel tapasztalta, hogy kö
rülbelül 70 drb. nadrágja lábra kelt, de nem 
úgy a hogyan ö óhajtotta. Sárbogárdra érve, 
nyomban jelentést tett az odavaló csendőr Örs
nél, mely a székesfejérvári rendőrség segítségével 
tegnap szerencsésen kinyomozta a tolvajokat a 
sóstói czigánytelep füstös lakói képében, kiket 
számra tizenegyet, ma a csendőrségre kísértek.
A nadrág légiót is megtalálták a telep mellett 
levő homokbányákban.

—  Fiatal tolvajok. Jó fogást tett ma dél
előtt a székesfejérvári rendőrség. Két fiatal su- 
hanczot fogott el a Schmidegg-féle zálogházban, 
hol azok több ruhaneműt és egy értékes melltüt 
akartak elzálogosítani. Az eset különben a kö
vetkező: Csurgó Gyula és Madarász Ferencz 
együtt szolgáltak a veszprémmegyei Nórápon 
Walla Géza földbirtokosnál. Úgy látszik nem 
igen lehettek a helyzetükkel megelégedve, mert 
egy szép napon közösen elhatározták, hogy 
mindketten megszöknek. Mindenekelőtt cseléd
könyveiket akarták magukhoz kaparitani, s ezt 
a veszödséget Csurgai vállalta el, ki inasi mi
nőségében könnyű szerrel hozzáférhetett a belső 
szobák szekrényeihez. Vasárnap este, midőn a 
gazda már lepihent, az inas'* álkulcscsal kinyi
totta az íróasztal fiókját, a hol azonban a kere
sett könyvek helyett a pénzszekrény kulcsaira 
bukkant. Habozás nélkül fölhasználta a kínál
kozó alkalmat, s a szekrényből egy ezresbankót, 
továbbá egy csomó aprópénzt és egy 1000 ko
rona értékű brilliáns melltüt vett magához, 
azután az ott talált két más cselédtársának iga
zoló könyvét is fölpakolva, Madarász Ferencz- 
czel a lovászszal együtt még azon éjjel meg
szökött. Körülzónázták a Balatont, hogy üldözőik 
nyomot veszítsenek, s ma délelőtt Székesfejér- 
várra érkeztek, hol elsőbben is a zálogházat 
látogatták meg A zálogos azonban, ki a tol- 
vajlásról a rendőrség utján már előzetesen érte
sült, jelentést tett a kapitányságnál, honnan 
Polezer Péter kapitány fűrész biztossal a zálog
házba sietett, s nyomban lefülelte a jómadara
kat. — A lopott tárgyakat, az ezres bankó 
kivételével valamennyit megtalálták náluk, — 
a motozásnál, de a nagy bankóról semmit sem 
akartak tudni. Már úgy látszott, hiában is kere
sik, midőn Szabó rendőr, ki szintén „motozott0, 
valami különös szimattal Csurgó nyakkendőjé
hez nyúlt s diadalmasan rázta ki a drága papi
rost a fekete szalagcsokorból. Most már minden 
tagadás hiábavaló volt s a legénykóket, töredel

mes vallomásuk meghallgatása' után lekisérték 
a dutyiba, honnan egyenesen a veszprémi tör
vényszékhez fognak'áttétetni.

—  Szfilővesszöfc gyors szállítása. A szőlő- 
vesszők és szőlőoltványok szállítása előrelátható
lag nagy aráuyokat.fog ölteni. Tekintettel erre, 
de figyelembe véve .azt is, hogy a szölövesszök 
a  tavaszi száraz, szeles időben a leggondosabb 
csomagolás mellett is a kiszáradás veszélyének 
vannak kitéve, a  kereskedelemügyi miniszter vala
mennyi önállóan kezelt gőzmozdonyu vasút igaz
gatóságához rendeletet intézett, a melyben meg
hagyja, hogy a szőlövesszö és szölöoltvány-kül- 
deményeket, mihelyt azokat a feladók az állomásra 
beszállítják, azonnal - soronkivül, sőt a mennyire 
lehet, az áruk felvételére megszabott időn tnl is 
fogadják, illetve vegyék á t az állomási közegek 
s azokat a fönnálló kedvezményes viteldijak al
kalmazása mellett mint ' gyorsszállitmányokat a 
legrövidebb időn belül továbbítsák.

I r o d a l o m .

—  Az Úr Jézus szülőföldén. Irta Huber L ipó t; 
Paur Géza harmincznyolcz rajzával, Budapest, 
1900. Nagy 8-adrét, 191 lap, A Szent-István 
Társulat díszes kötettel ajándékozta meg irodal
munkat most, hogy Huber Lipót szentföldi 
utjának leírását közrebocsátotta. Minden komoly 
gondolkozó számot tud erről magának adni. 
Mindenki, a ki csak j barátja a becses tartalmú 
könyvnek, örülni fog a Huber Lipót uj köteté
nek is, mert van arra oka. Egy vallásos sz ív , 
müveit fő, praktikusan gondolkozó ember számol 
be ebben a könyvben a Szentföldön tett utazás 
sáról úgy, a mint ezt kevesen tudták megtenni. 
Nem vágja magát pose-ba, hogy prelegáljon 
olvasónak. Sokkal jobb ízlése van, hogysem un- 
tatóvá válnék. Hanem a melegen érző sz ív  lel
kesedésével s a világosan gondolkozó főaffektá- 
latlan tudásával elbeszélgeti Huber utazási 
tapasztalatait nekünk úgy, mintha együtt volna 
velünk valamely bizalmas társaságban, a hol 
tudja, hogy szivesen hallják szavát. Ismertető, 
de e mellett épületes is akart lenni eme följegy
zések sorozata, mint szerző maga emlegeti ezt a  
könyv előszavában. Nagyítás nélkül mondhatjuk, 
hogy czélt ért a nélkül, hogy prüderiáról, vagy 
szenteskedésről vádolhatná őt az objektív kritika. 
Mikor a zsidó nép és országa múltjának emlé
keinél időzik ismereteink látókörét tágítja 
szerző, higgadt tapasztalataiból leszüremkedett 
állításaival. Mikor pedig elmereng az Üdvözítő 
életének beszédes emlékeinél, elfogódik a szivünk 

a meghatottság érzelme vesz rajtunk erőt, 
annyira át tudja plántálni belénk a saját érzel
meit. Egy szó mint száz, Huber messzire kiválik 

tuczat utirajzirók közül, mert az ö könyvét 
minél többször forgatjuk, annál jobban meggyő- 
dünk igazi értékéről. Paur Géza sikerült rajzai 
nagyon emelik a könyv becsét. A festőművész 
ott járt a szent tájakon, melyeket, oly hangula
tos képekben varázsol elénk. Szöveg és illuszt- 
ráczió igazán szépen fonódnak egybe, hogy 
minden tekintetben becsesé tegyék a Szentföldről 
írott eme kiváló jegyzeteket. A könyv ára 3 
korona. Kapható a Szeni-István-Társulat könyv
kiadó hivatalában, Szentkirályi-utcza 28. szám

Utolsó előadás
csütörtökön, április 5-én a szé

kesfehérvári

Városi Színházban

Balthazár
varázs színháza

Szenzáczió! Szenzáczió!

N oé b á rk á ja
(nagy bibliai káprázat.)

A bűvös

Orgonasipok
és egy felette érdekes műsor.

Rendes színházi helyárak!

— Kezdete 8  órakor. —

Jegyek előre válthatók a színházi 
pénztárnál az előadások napján d. e. 
10—1 óráig, d. u. 3 —6-ig.

Equitahle
Egyesült Államokbeli Életbiztosító-Társaság.

Alapittatott 1859-ben.

Kivonat az 1899 évi jelentésből:
Vagyon az 1899. óv végén . . kor. 1.400.956.430 
“  ‘ ' 305^587.385

269,391.000

Felelős szerkesztő: Ghay Antal.

Felesleg 
Összbevétel az 1899. évben . . 
Kötvénybirtokosoknak kifizette

tett az 1899. évben . . . .  
Uj üzlet az 1899. évben . . . 
Biztosítási állag az 1899. évvégén 
Kötvénybirtokosoknak az inté

zet fennállása óta kifizettetett

120,537.705 
1.016,509.1®  
5.272,082.U0

1.615,953.650

Ajánlatokat úgy az élet-, mint a 
járadék-biztosítás minden formájára a 
legolcsóbb díjtételek s legkedvezőbb fel
tételek mellett elfogad a magyarországi 
igazgatóság Budapest, VI., Váczi-kömt 3o.
Tekintélyes képviselők az ország minden részé

ben alkalmaztatnak.
Nyomatott Debreczenyi Gyula könyvnyomdájában Székesfehérvárott, Iskola-u. 4. sz.
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